Программа государственного экзамена 

ПО МАГИСТЕРСКОЙ ПРОГРАММЕ «СЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ И ЛИТЕРАТУРЫ В ПРОШЛОМ И НАСТОЯЩЕМ ЕВРОПЫ».
1. Направление подготовки ВО: Филология

2. Направленность (профиль) основной профессиональной образовательной программы: Славянские языки и литературы в прошлом и настоящем Европы.
3.  Выпускающая кафедра / кафедры: кафедра славянской филологии
4. Дисциплина / дисциплины, по которой / которым проводится государственный экзамен: «Основной язык» (словацкий), «История литературы страны основного языка» («История словацкой литературы»).
5. Процедура проведения государственного экзамена.
Экзамен проводится в устной форме в течение одного дня. Студенту предлагается ответить на вопросы экзаменационного билета. Билет содержит два вопроса – один по языку и один по литературе.
Использование справочных материалов и технических средств на экзамене не разрешается.

6. Перечень вопросов, выносимых на государственный экзамен.
– по дисциплине «Словацкий язык»:
1. Классификация диалектов словацкого языка и их характеристика.

2. Фонетическая система словацкого языка в сопоставлении с чешским. Закон ритмического сокращения и исключения из него.
3. Принципы выделения типов склонения существительных в словацком языке.

4. Категория одушевленности-неодушевленности в словацком языке в сопоставлении с чешским. 

5. Функциональные стили словацкого литературного языка.
6. Само Цамбел и его основные труды по словацкому языку.
7. Языковая ситуация и развитие словацкого литературного языка в межвоенный период. 
8.  Языковая ситуация и развитие словацкого литературного языка во второй половине XX в.
9. Асимметричная дивергенция словацкого и чешского литературных языков в XX в.
10. Изменения в стилистике словацкого литературного языка в конце XX – начале XXI вв.
– по дисциплине «История словацкой литературы»:

1. Творчество ведущих писателей-бернолаковцев (Я. Голлый, Ю. Фандли).
2. Особенности словацкого романтизма и его наиболее видные представители.
3. Многообразие творчества Я. Коллара.

4. Две волны словацкого реализма и их характеристика. 

5. Словацкая Модерна и ее представители (И. Краско, Я. Смрек, Р. Дилонг).

6. Натуризм как оригинальное явление словацкой литературы.
7. Словацкий надреализм и его особенности.
8. Тема Второй мировой войны в словацкой прозе. 

9. Роман-хроника в послевоенной литературе. Роман П. Яроша «Тысячелетняя пчела». 

10. Словацкая поэзия второй половины XX в. Творчество М. Валека и М. Руфуса.
 
7. Справочная литература и Интернет-ресурсы.
– по дисциплине «Словацкий язык»:
1. Лифанов К.В. Морфология словацкого языка. М.: Издательство Московского университета, 1999. 
2. Лифанов К.В. Диалектология словацкого языка. М.: ИНФРА-М, 2012.
3. Лифанов К.В. Словоизменение в словацком литературном языке. М.: ИНФРА-М, 2020.
4. Morfológia slovenského jazyka. Bratislava: Veda 1966.
5. Pauliny E. Slovenská gramatika. Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo, 1981.
6. Мистрик Й., Тугушева Р.Х. Учебник словацкого языка. М.: Высшая школа, 1981.
7. Vajičková M. Slovenčina pre cudzincov. Gramatické cvičenia. Bratislava: Univerzita Komenského, 2004.
8. Žigová Ľ. Slovenčina pre cudzincov. Gramatická a pravopisná cvičebnica. Bratislava: Univerzita Komenského, 2004. 
· по дисциплине «История словацкой литературы»:
1. История словацкой литературы. М. 1970 

2. Машкова А. Г. и кол. Словацкая литература (1945-1985). Проза. М., 1987 

3. Словацкая литература. От истоков до конца XIX века. М., 1997 

4. Голоса столетий. Антология словацкой поэзии. М., 2002 

5. Словацкая литература. ХХ век. М., 2003 

6. Машкова А,Г. Словацкий натуризм. М., 2005 

7. Шведова Н.В. Философские мотивы в словацкой поэзии (конец XIX – первая половина ХХ века. М.: Институт славяноведения РАН, 2005 

8. Шведова Н.В. «Чудесные искры» : поэзия словацкого надреализма (1930-е – 1960-е гг.). М.: Институт славяноведения РАН, 2015.

9. Ю. Богданов. Очерки истории словацкой литературы ХХ века. М., 2013 
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